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Montageanweisung Sockel FFK APCL

Grund: Mit dem Flusenfilterkasten kdnnen grobe Verunreinigungen aus dem Abwasser einer Waschmaschine gefiltert
werden.

Enthaltene Teile

Anzahl  M.-Nr. Benennung

Flhrung fir Auszug
Auszug

Sieb

Anschlusskasten
Schlussel
Zylinderschraube M5 x 12
Sechskantmutter, Edelstahl M5
Scheibe Edelstahl B5,3
Bogen 70 x 87

Bogen 70 x 45

Rohr 75 x 50
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Gefahr durch unsachgemaBe Instandhaltungsarbeiten

WARNUNG
Gefahr durch unsachgemaBe Instandhaltungsarbeiten.

UnsachgemaBe Instandhaltungsarbeiten kdnnen hohen Sachschaden und schwere Verletzungen mit Todesfolge
verursachen.

7 Instandhaltungsarbeiten diirfen nur von einer Elektrofachkraft mit fachlicher Ausbildung, Fachkenntnissen und
Facherfahrungen durchgefiihrt werden.

7* Gilltige Sicherheitsbestimmungen miissen beriicksichtigt werden.

v Erst die Technische Service Dokumentation (TSD) lesen, dann handeln.

MaBnahmen, bevor Instandhaltungsarbeiten am Gerét durchgefiihrt werden
— Gerétesicherheitsprufung durchfihren.

— Samtliche Gerateanschllisse entsprechend der Gebrauchsanweisung von der Installation trennen.

MaBnahmen, nachdem Instandhaltungsarbeiten am Gerat durchgefiihrt wurden
— Gerétesicherheitsprifung durchfihren.
— Gerat auf Funktion prifen.

Schnittverletzungsgefahr bei Instandhaltungsarbeiten

WARNUNG
Bauteile kdnnen fertigungsbedingt scharfkantig sein.
Schnittverletzungsgefahr bei Instandhaltungsarbeiten.

¥* Zum Schutz vor Schnittverletzungen Schutzhandschuhe tragen.
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Verletzungsgefahr durch libermaBige kérperliche Beanspruchung

WARNUNG
Verletzungsgefahr durch GlberméaBige kérperliche Beanspruchung.
Verletzung der Wirbelsaule.

7* Das Gewicht der Geréte im Verhaltnis zur eigenen kdrperlichen Kraft beachten. Gewichtsangabe des Gerites,
siehe Gerate-Gebrauchsanweisung.

Flusenfilterkasten montieren
Der eingestanzte Pfeil auf der Oberseite des Sockels weist zur Front.

7 Anschlusskasten (1) und Filhrung den Auszug (2) mit 6 Linsenschrauben M5 (3), 6 Scheiben (4) und 6
Sechskantmuttern M5 (5) montieren, siehe Abb. 1.

Die Aussparung (1) an Fihrung fir den Auszug ist vorne, siehe Abb. 2.

7 Sieb in Auszug einsetzen. Dabei muss das Sieb vorn auf den Buckeln des Auszugs aufliegen, siehe Abb. 3.
#* Auszug in die Fiihrung Flusenfilterkasten einschieben.

7 Maschine mit beiliegenden Rohren mit dem Flusenfilterkasten verbinden, siehe Abb. 4.

de
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Fitting instructions - plinth FFK APCL

Reason: The fluff filter box enables coarse dirt to be filtered out of a washing machine’s waste water.
Included parts

No. Mat. no. Designation

Guide for drawer

Drawer

Filter

Connection box

Spanner

Cheese-head screw M5 x 12
Stainless steel nut M5
Stainless steel washer B5.3
Bend 70 x 87

Bend 70 x 45

Pipe 75 x 50
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Danger due to incorrectly carried out service and repair work

WARNING
Danger due to incorrectly carried out service and repair work

There is a risk of serious damage, injury and even death if service and repair work is carried out incorrectly.

7 Service and repair work should only be carried out by a suitably qualified electrician with specialist training,
knowledge and experience.

7 All appropriate safety regulations must be taken into account.

7* First read the Technical Service Documentation (TSD), then commence work.
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Measures to be carried out before any service work is commenced

— Carry out appropriate safety tests on the appliance.

— Disconnect all machine utility connections in accordance with the operating instructions.

After service work has been completed, the following measures must be carried out:

— Carry out appropriate safety tests on the appliance.
— Check the appliance for correct operation.

Risk of cuts during service and maintenance work

WARNING
Components may have sharp edges.

There is a risk of cuts during service and maintenance work.

7 Protective gloves should be worn.

Danger of injury due to excess physical strain

WARNING
Danger of injury due to excess physical strain.
Spinal injuries.

7 The relation of the weight of the machines to the physical strength of the technician must be taken into account.
For machine weight details, see the operating instructions.

Fitting the fluff filter box
The arrow embossed on the top of the plinth points to the front.

7* Assemble the connection box (1) and drawer guide (2) with 6 M5 raised-head screws (3), 6 washers (4) and 6 M5
nuts (5), see Fig. 1.

The cutout (1) on the guide for the drawer is at the front, see Fig. 2.

7 Fit the filter in the drawer. For this, the front of the filter must rest on the protrusions in the drawer, see Fig. 3.
7 Slide the drawer into the fluff filter box guide.
+* Connect the machine to the fluff filter box with the supplied pipes, see Fig. 4.

en
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Montazni navod soklu FFK APCL

Duvod: Pomoci skfinky filtru na zachyceni viaken Ize odfiltrovat velka znecisténi z odpadni vody pracky.
Obsazené dily

Pocet ¢€.m. Nazev

voditko pro vysuv
Vysuv

sitko

pfipojovaci skfifka
kli¢

Sroub s vélcovou hlavou M5 x 12

N = = —a a4
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Pocet ¢.m. Nazev

6 Sestihranna matice, nerez ocel M5

6 podlozka z nerez oceli B5,3

1 koleno 70 x 87

1 koleno 70 x 45

1 trubka 75 x 50

Nebezpedi v disledku neodbornych udrzbarskych praci

VAROVANI
Nebezpedi v dlisledku neodbornych udrzbarskych praci.
Neodborné udrzbarské prace mohou zpUsobit velkou vécnou $kodu a tézké Urazy se smrtelnymi nasledky.

7 Udrzbarské prace smi provadét jen kvalifikovany elektrikai s odbornym vzdélanim, odbornymi znalostmi a
zku$enostmi v oboru.

7 Musi byt respektovany platné bezpe&nostni pfedpisy.

7* Nejprve si pfeététe Technickou servisni dokumentaci (TSD), potom jednejte.

Pred udrzbarskymi pracemi musi byt na pfistroji provedena nasledujici opatieni
— Provedte zkousku bezpecénosti pfistroje.

— Podle navodu k obsluze odpojte vSechny pfipoje pfistroje od instalace.

Po udrzbarskych pracich musi byt na pfistroji provedena nasledujici opatieni
— Provedte zkousku bezpecénosti pfistroje.
— Zkontrolujte funkci pfistroje.

Nebezpeci trazu pofezanim pfi udrzbarskych pracich

VAROVANI
Soucasti mohou mit z vyrobnich ddvodl ostré hrany.
Nebezpeci Urazu porezanim pfi udrzbarskych pracich.

¥ Pro ochranu pred pofezanim noste ochranné rukavice.

Nebezpeéi urazu v disledku nadmérné télesné namahy

VAROVANI
Nebezpecdi Urazu v disledku nadmérné télesné namahy.
Poranéni patere.

7 Respektujte hmotnost pfistrojii v poméru k viastni fyzické sile. Udaje o hmotnosti pfistroje viz navod k obsluze
pfistroje.

Montaz skrinky filtru na zachyceni viaken
Sipka vyrazena na horni strané soklu sméfuje k &elu.

v* Namontujte pfipojovaci skFifiku (1) a voditko pro vysuv (2) pomoci 6 Sroubll s ockovou hlavou M5 (3), 6 podlozek (4)
a 6 Sestihrannych matic M5 (5), viz obr. 1.

Vybrani (1) na voditku pro vysuv je vpfedu, viz obr. 2.

" Nasadte sitko do vysuvu. Sitko pfitom musi vpfedu dosedat na vystupky vysuvu, viz obr. 3.

¥ Zasurite vysuv do voditka skFifky filtru na zachyceni viaken.
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7 Pfilozenymi trubkami propojte pfistroj se skfifikou filtru na zachyceni vidken, viz obr. 4.

CS
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Monteringsanvisning sokkel FFK APCL

i\rsag: Med fnugfilterkassen kan der filtreres store urenheder ud af aflabsvandet pa en vaskemaskine.

Medfolgende dele

Antal M.-nr. Betegnelse

Skinne til skuffe
Skuffe

Filter
Tilslutningskasse
Nogle

Cylinderskrue M5 x 12
Matrik rustfrit stal M5
Skive B5,3 i rustfrit stal
Ror 70 x 87

Ror 70 x 45

Ror 75 x 50

_ a4 a4 OO N 2 a4 a4 g

Vedligeholdelsesarbejde foretaget af ukyndige medforer fare

ADVARSEL
Vedligeholdelsesarbejde foretaget af ukyndige medfarer fare.

Usagkyndig service og reparation kan medfare skader pa ting og alvorlige personskader med risiko for ded.
7 Vedligeholdelsesarbejde ma kun foretages af en fagmand med faglig uddannelse, fagkundskab og faglig erfaring.
7* Gaeldende sikkerhedsbestemmelser skal overholdes.

7 Lees den tekniske dokumentation (TSD), inden arbejdet pabegyndes.

Sikkerhedsforanstaltninger, inden der foretages vedligeholdelsesarbejde p& maskinen
— Foretag sikkerhedskontrol.

— Treek alle tilslutninger ud af installationen som beskrevet i brugsanvisningen.

Sikkerhedsforanstaltninger efter vedligeholdelsesarbejde

— Foretag sikkerhedskontrol.

— Foretag funktionskontrol.

Fare for snitsar ved reparation og vedligeholdelse

ADVARSEL
Der kan veere dele med skarpe kanter.
Fare for snitsar ved reparation og vedligeholdelse

7 Baer beskyttelseshandsker til beskyttelse mod snitsér.
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Fare for at komme til skade pa grund af stor kropslig anstrengelse

ADVARSEL
Fare for at komme til skade pa grund af stor kropslig anstrengelse
Beskadigelse af rygsejlen

7 Vaer opmaerksom pa produkternes vaegt i forhold til egen kropsvaegt. Produktets vaegt fremgar af
brugsanvisningen.

Fnugfilterkasse monteres
Den udstansede pil pa soklens overside peger mod fronten.

7 Monter tilslutningskasse (1) og styreskinne til skuffen (2) med 6 skruer M5 (3), 6 skiver (4) og 6 sekskantmatrikker M5
(5), seiill. 1.

Rillen (1) pa skinnen til skuffen er foran, seiill. 2.

7 Saet filteret i skuffen. Filteret skal hvile pa forhgjningerne forrest i skuffen, se ill. 3.
7 For skuffen ind i styreskinne fnugfilterkasse.

#* Forbind maskinen med fnugfilterkassen med de medfalgende ror, se ill. 4.

da

en-US

FFK APCL stand installation instructions

Reason: The fluff filter box is used to filter large particles out of the waste water coming from the washing machine.

Parts included

Quantity Mat. no. Designation

Filter box guide

Filter box

Filter

Connection box
Wrench

M5x12 Allen screw
M5 stainless-steel nut
B5.3 stainless-steel washer
70x87 elbow

70x45 elbow

75x50 pipe
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Danger due to incorrectly carried out service and repair work

WARNING
Danger due to incorrectly carried out service and repair work.

There is a risk of serious damage, injury and even death if service and repair work is carried out incorrectly.

7 Service and repair work should only be carried out by a suitably qualified electrician with specialist training,
knowledge and experience.

7 All appropriate safety regulations must be taken into account.

v* Read the technical service documentation (TSD) before starting service work.

Diese Unterlagen diirfen ohne unsere Genehmigung weder vervielfaltigt noch Dritten zugénglich gemacht werden. Eigentumsrechte vorbehalten. 04.09.2019
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Before service work

— Carry out appropriate safety tests.

— Disconnect all machine utility connections in accordance with the operating instructions.

After service work

— Carry out appropriate safety tests.

— Check the machine for correct operation.

Risk of cuts

WARNING
Components are sharp.
Risk of cuts during service work.

+“ Wear protective gloves.

Risk of injury due to excessive physical strain

WARNING
Risk of injury due to excessive physical strain.
Spinal injuries.

7 The relation of the weight of the machine to the physical strength of the technician must be taken into account.
For machine weight details, see the operating instructions.

Installing the fluff filter box
The arrow embossed on the top of the stand points to the front.

7* Assemble the connection box (1) and fluff filter box guide (2) with 6 M5 screws (3), 6 washers (4) and 6 M5 nuts (5);
see Fig. 1.

The cutout (1) for the box guide is on the front; see Fig. 2.

7 Insert the filter in the box. The front of the filter must rest on the protrusions on the inside of the box; see Fig. 3.
7 Slide the box into the guide.

v* Connect the machine to the fluff filter box using the provided pipes; see Fig. 4.

en-US

el

0dnyieg TomobéTnong paocng FFK APCL

Artia: Me tn BorBela Tou KouTIoD PIATPOL XVOLSIWV PTIOPOLV VA PIATPAPLOTOLV XOVTPEG BPOMIEG aTttd Ta aTtovepa eVOG
TIALVTNPIioU.

Meplexopeva pépn
AplBuog Kwdikog Ovopaoia
TIPOIOVTOG
1 Odnyog yla cuptdpl
1 2upTdpl
1 OiAtpo
1 Kouti ouvdeong
1 KAeidi
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AplBuog Kwdikog Ovopaoia
TIPOIOVTOG
KuAwvoplikn Bida M5 x 12
E€aywviko a&udadt amod avoteidwto xarvpa M5
PodeAa amo avoéeidbwto xaiuvBa B5,3
lwvia 70 x 87
Mwvia 70 x 45
2wAAvag 75 x 50

4 a4 a0 o0 N

Kivéuvog AOyw akataAAnAwv epyaciwv cuvtnenong
MPOEIAOMOIHZH
Kivouvog Adyw akataAAnAwv epyactwv cuvTtrenong

O1 akaTtAAANAEG gpyacieg ouVTAPNONG UTIOPEL VA TIPOKAAECOULV PEYAAEG LAIKEG CNUIEG I 0OBAPOUG TPAVUATIONOUG e
kivéuvo tng idlag Tng wng.

7* O1 epyacieq cuVTAPNONG ETIITPETIETAL VA YivovTal HOVO ATTO EISIKEVHEVO TEXVIKO HE EEEISIKEVPEVN EKTIAISELON,
€EEIOIKEVPEVEG YVWOELG KAl EUTTELPIAL.

7* Mpémnet va AapBavovtat uttdyn ot loxdouoes SIatdEelc aohaleiag.

7 Mpwta Stapdacte TNV TexvikA Tekunpiwon Service (TSD), Kal 0Tn GUVEXELQ EVEPYHOTE.

MEtpa TIpv arod TNV EKTEAECN EPYACLWV CUVTAPNONG GTN GLUOKELN
— EkTeAéoTe €\eyx0 aodAAEIOG TNG CUOKEVNG.

— AmocuvoEaTe aTto TNV €YKATACTACN OAEG TIG OLVOETEIG TNG CUOKELNG oUUdwWVA Pe TIG odnyieg xprong.

METpa PETA TNV EKTEAECT EPYACIWV CUVTIPNGONG OTN CLUOKELN
— Ekteléote €leyxo aodAAEIOG TNG CUOKEVNG.
— EAgy€te TN Aettoupyia NG GUOKELNG.

Kivéuvog tpavpatiopod AGyw KoPipatog Katd TiG EpPyacieg ouvtipnong

MPOEIAOMOIHZH
AvdAoya e TNV KATAOKELH TOUG, Ta e€apTrpata evoExeTal va gival aiguned.
Kivéuvog Tpavpatiopol AOyw KoPipatog Katd TIG Epyacieg ouvtrpnong.

7* DOPATE TIPOCTATEVTIKA YAVTIA WG TIPOOTACIA aTtd Kopipata.

Kivéuvog Tpavpatiopol HEow LTIEPPOAIKAG CWHATIKAG eMIBApLVONG
MPOEIAOMOIHZH

Kivéuvog Tpaupatiopol peow LTEPPOAIKNAG CWHATIKAG ETIRAPLVONG.
Tpavpatiopog TNG OoTTIOVOUAIKNG OTHANG.

7 NABete LTIOYN TO BAPOC TNG CUCKEVRAG O OXEON HE TN OWUATIKA oag dovapn. ZTolxeia BAPOLG TNG GUCKELNG, PA.
odnyieg Xpriong TNG CUOKELNG.

TomoB£Tnon KouTioL PIATPOL XVOUudiWV
To avolypévo BENog otnv eTtdvw TIAeLPA TNG Pdong deixvel TNV TIpdcoYPn.

7" ToTtoBeTroTE TO KouTi oUVSeong (1) kat Tov o8nyo yia To cupTdpt (2) pe 6 Bideg TToptE M5 (3), 6 podéAeg (4) kat
6 e€aywva ra&uadia M5 (5), BAéTte ek. 1.

H eykott| (1) otov 0dnyo yla 10 cupTdpl BpiokeTal PTIPOOTd, BAETIE €IK. 2.
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7* TomtoBeTrOTE TO PIATPO OTO CUPTAPL. ESW TIPETIEL TO UTIPOCTIVO GIATPO VA GKOUUTIA OTIC TIPOEEOXES TOL CUPTAPIOU,
BAeTiE eIk, 3.

7 ITPWETE TO CLUPTAPL GTOV 0BNYO YIA TO KOUTI PIATPOU XVOLSIWV.

¥ TUVSEOTE TO PNXAVNHA HECW TWV CWARVWY TIOL CLVOSEVOLY T CUCKELATIA HE TO KOUTI BIATPOL XVoudLDY, BAETE
EIK. 4.

el

es

Instrucciones de montaje zécalo FFK APCL

Motivo: Con el cajetin del filtro de pelusas se puede filtrar la suciedad mas grande del agua residual de la lavadora.
Piezas del suministro

Numero N°de mat. Denominacion

Guia para cajon extraible

Cajon extraible

Filtro

Caja de conexiones

Llave

Tornillo cilindrico M5 x 12

Tuerca hexagonal de acero inoxidable M5
Arandela de acero inoxidable B5,3
Codo 70 x 87

Codo 70 x 45

Tubo 75 x 50

_ a4 a4 OO N 2 a4 A g a

Peligro por trabajos de reparacion incorrectos

AVISO
Peligro por trabajos de reparacién incorrectos.

Los trabajos de reparacién incorrectos pueden causar importantes dafios materiales, lesiones graves o incluso la
muerte.

7 Los trabajos de reparacion se realizaran exclusivamente por un técnico especialista autorizado con formacién
técnica, conocimientos especializados y experiencia.

7 Tener en cuenta las disposiciones de seguridad en vigor.

v Primero leer la Documentacion del Servicio Técnico (TSD) y posteriormente actuar.

Medidas antes de realizar trabajos de mantenimiento en el aparato
— Realizar la comprobacién de seguridad del aparato.

— Desconectar todas las conexiones del aparato segun se indica en las instrucciones de manejo antes de la
instalacion.

Medidas después de realizar trabajos de mantenimiento en el aparato

— Realizar la comprobacién de seguridad del aparato.
— Comprobar el funcionamiento del aparato.

04.09.2019 Diese Unterlagen diirfen ohne unsere Genehmigung weder vervielfaltigt noch Dritten zugénglich gemacht werden. Eigentumsrechte vorbehalten.
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Peligro de sufrir cortes al realizar trabajos de mantenimiento

AVISO
Los componentes pueden presentar cantos afilados debidos a la fabricacién.
Peligro de sufrir cortes al realizar trabajos de mantenimiento.

¥* Como medida de proteccion contra cortes, llevar guantes de proteccion.

Peligro de lesiones por esfuerzo fisico elevado

AVISO
Peligro de lesiones por esfuerzo fisico elevado.

Danos en la columna vertebral.

7 Tener en cuenta el peso del aparato en relacion a la propia fuerza fisica. Para consultar el peso del aparato,
véanse las instrucciones de manejo del aparato.

Montar el cajetin de filtro de pelusas
La flecha troquelada en la cara superior del zdcalo indica hacia el frontal.

v* Montar la caja de conexiones (1) y la guia del cajon extraible (2) con 6 tornillos alomados M5 (3), 6 arandelas (4) y
6 tuercas hexagonales M5 (5), ver imagen 1.

La ranura (1) de la guia del cajon extraible esta adelante, ver fig. 2.

7 Colocar el filtro en el cajon extraible. Al hacerlo, el filtro debe quedar en la parte delantera sobre los salientes del
cajon extraible, véase imagen 3.

7 Introducir el cajon extraible en la guia del cajetin de filtro de pelusas.

7* Unir la méaquina con el cajetin de filtro de pelusas mediante los tubos existentes, véase imagen 4.

es

fi

Asennusohje - Jalusta FFK APCL

Syy: Nukkasihtikotelo suodattaa pesukoneen poistovedesta karkeat epapuhtaudet.
Mukana toimitettavat osat

Maara  Mat.nro Nimitys

Laatikon ohjain

Laatikko

Siivila

Liitantarasia

Avain

Lieriokantaruuvi M5 x 12
Kuusiokantamutteri M5, ruostumaton teras
Aluslaatta B5,3, ruostumaton teras
Mutka 70 x 87

Mutka 70 x 45

Putki 75 x 50

_ a4 A OO N 24 a4 a4 a4

Diese Unterlagen diirfen ohne unsere Genehmigung weder vervielfaltigt noch Dritten zugénglich gemacht werden. Eigentumsrechte vorbehalten. 04.09.2019



Miele

Umbau- und Montageanweisung
14 von 31 M.-Nr. 11313380

Asiattomat korjaukset voivat aiheuttaa huomattavia vaaratilanteita

VAROITUS
Asiattomat korjaukset voivat aiheuttaa huomattavia vaaratilanteita.

Asiattomat korjaukset saattavat aiheuttaa vakavia esine- ja henkildvahinkoja ja jopa kuoleman.

7* Asennusty6t on annettava periaatteessa aina valtuutetun séhkdasentajan tehtavéksi, jolla on asianmukainen
ammatillinen koulutus sekd ammatilliset tiedot, taidot ja tydkokemus.

7° Asennustdissé on noudatettava voimassa olevia turvallisuusmaarayksia.

7 Lue Tekniset huoltotiedot (TSD) ennen huoltotdiden aloittamista.

Ennen asennustdiden aloittamista suoritettavat toimenpiteet

— Suorita koneen turvallisuuden tarkastus.

— lIrrota kaikki litdnn&t koneen kayttdohjeen mukaisesti ennen asennustdiden aloittamista.

Huoltotdiden jdlkeen suoritettavat toimenpiteet

— Suorita koneen turvallisuuden tarkastus.
— Tarkasta koneen toiminta.

Huoltotéiden yhteydessa on olemassa viiltohaavojen vaara

VAROITUS
Laitteessa voi rakenteellisista syista olla terdvia reunoja.
Huoltotdiden yhteydesséa on olemassa viiltohaavojen vaara

7* Kéyta viiltohaavojen ehkéisemiseksi suojakésineit.

Liian suuren fyysisen rasituksen aiheuttama loukkaantumisvaara

VAROITUS
Liian suuren fyysisen rasituksen aiheuttama loukkaantumisvaara.
Selkdrankavammojen vaara.

v Koneet ovat painavia. Al4 yrit4 nostaa niit4 yksin, jos voimasi eivét riita siihen. Tarkista koneiden nettopaino niiden
omista kayttoohjeista.

Nukkasihtikotelon asennus
Jalustan yléreunaan stanssattu nuoli osoittaa etureunaa.

7* Asenna liitdntérasia (1) ja laatikon ohjain (2) 6 kupukantaruuvilla M5 (3), 6 aluslaatalla (4) ja 6 kuusiokantamutterilla
M5 (5), ks. kuva 1.

Laatikon ohjaimen lovi (1) tulee eteenpain, ks. kuva 2.

7 Aseta siivila laatikkoon. Siivilan etuosan tulee asettua laatikon nystyrdiden varaan, ks. kuva 3.
7 Tyénna laatikko nukkasihtikotelon ohjaimeen.

7 Liitd nukkasihtikotelo mukana toimitetuilla putkilla koneeseen, ks. kuva 4.

fi
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Notice de montage socle FFK APCL

Motif : A I'aide du bac de récupération des peluches, des saletés grossieres peuvent étre filtrées de la vidange d'un
lave-linge.

Piéces fournies

Nombre N° Mat. Dénomination

Systéme de guidage pour glissiére
Glissiére

Filtre

Boitier de raccordement

Clé

Vis cylindrique M5 x 12
Ecrou & six pans en inox M5
Rondelle en inox B 5,3
Coude 70 x 87

Coude 70 x 45

Tuyau 75 x 50

_ A a0 N 2 a4 a a4

Danger en cas de travaux de maintenance non conformes

AVERTISSEMENT
Danger en cas de travaux de maintenance non conformes.

Des travaux de maintenance non conformes peuvent causer des dommages matériels élevés ainsi que de graves
blessures avec conséquences mortelles.

7 Les travaux de maintenance doivent étre exécutés uniquement par un électricien qualifié possédant la formation,
les connaissances et I'expérience professionnelles adéquates.

7 Les consignes de sécurité en vigueur doivent étre respectées.

7 Lire la documentation technique du Service (TSD) avant d'agir.

Mesures a prendre avant la réalisation de travaux de maintenance sur I'appareil
— Effectuer un contrdle de sécurité de I'appareil.

— Débrancher tous les raccordements de |'appareil de I'installation comme indiqué dans le mode d'emploi.

Mesures a respecter aprés la réalisation des travaux de maintenance sur I'appareil
— Effectuer un controle de sécurité de I'appareil.
— Contréler le fonctionnement de I'appareil.

Risque de coupure lors des travaux d'entretien

AVERTISSEMENT
Les composants peuvent présenter des arétes vives liées a la fabrication.
Risque de coupure lors des travaux d'entretien

+* Pour se protéger des risques de coupure, porter des gants de protection.

Diese Unterlagen diirfen ohne unsere Genehmigung weder vervielfaltigt noch Dritten zugénglich gemacht werden. Eigentumsrechte vorbehalten. 04.09.2019
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Risque de blessures dus a un effort physique excessif

AVERTISSEMENT
Risque de blessures dus a un effort physique excessif
Blessure au niveau de la colonne vertébrale.

7* Prendre en compte le poids des appareils et ne pas surestimer sa force. Voir le mode d'emploi de I'appareil pour
le poids de |'appareil.

Monter le bac de récupération des peluches
La fleche en relief sur le dessus du socle montre vers |'avant.

7 Monter le boitier de raccordement (1) et le systéme de guidage de la glissiére (2) avec 6 vis a téte bombée M5 (3),
6 rondelles (4) et 6 écrous a six pans M5 (5), voir Fig. 1.

L'encoche (1) sur le systeme de guidage pour la glissiére se trouve a I'avant, voir fig. 2.

7 Placer le filtre dans la glissiére. Le filtre doit reposer & I'avant sur les rehausses (1) de la glissiére, voir fig. 3.
7 Introduire la glissiére dans le guidage du bac de récupération des peluches.

+“ Raccorder la machine avec les tuyaux fournis avec le bac de récupération des peluches, voir fig. 4.

fr
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Upute za ugradnju postolja FFK APCL

Razlog: Pomocu kutije filtra za niti mozete filtrirati gruba oneciScenja iz vode koja se odvodi iz perilice rublja.
Ukljuceni dijelovi

Broj Kat. br. Naziv

Vodilica od filtarske kutije
Filtarska kutija

Sito

Razvodna kutija

Klju¢

Cilindri¢ni vijak M5 x 12
Sesterokutna matica od plemenitog &elika M5
Plocica od plemenitog ¢elika B5,3
Koljeno 70 x 87

Koljeno 70 x 45

Cijev 75 x 50

GG ) N ©) T \© J G G G Gy

Opasnost uzrokovana nestruénim radovima odrzavanja

UPOZORENJE
Opasnost uzrokovana nestru¢nim radovima odrzavanja.

Nestruéni radovi odrzavanja mogu znatno ostetiti predmete i uzrokovati teske ozljede sa smrtnim posljedicama.

* Radove odrzavanja smiju vr$iti samo ovlasteni elektridari sa struénom izobrazbom, znanjem i prakti¢nim
iskustvom.

“ Moraju se postovati vazeée sigurnosne odredbe.

7* Prvo progitajte tehnic¢ku i servisnu dokumentaciju (TSD), a potom zapoé&nite s radom.

04.09.2019 Diese Unterlagen diirfen ohne unsere Genehmigung weder vervielfaltigt noch Dritten zugénglich gemacht werden. Eigentumsrechte vorbehalten.
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Mijere koje se provode prije radova odrzavanja na uredaju
— lzvrSiti provjeru sigurnosti uredaja.

— Sve priklju¢ke uredaja iskljuciti iz instalacije sukladno uputama za ugradnju.

Mjere nakon $to su izvr$eni radovi odrzavanja na uredaju

— lzvrSiti provjeru sigurnosti uredaja.

— Provijeriti funkcionalnost uredaja.

Opasnost od posjekotina pri radovima odrzavanja

UPOZORENJE
Pojedini dijelovi tvorni€¢ki mogu biti oStrih rubova.
Opasnost od posjekotina pri radovima odrzavanja.

¥* Za zastitu od posjekotina nosite rukavice.

Opasnost od ozljeda uzrokovanih pretjeranim tjelesnim naporom

UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda uzrokovanih pretjeranim tjelesnim naporom.
Ozljeda kraljeznice.

7 Paziti na tezinu uredaja u odnosu na vlastitu tjelesnu snagu. Za podatke o teZini uredaja pogledajte upute za
uporabu uredaja.

Ugradnja kutije filtra za niti
Utisnuta strelica na gornjoj strani postolja upucuje na prednju stranu.

7 Prikljuénu kutiju (1) i vodilicu filtarske kutije (2) ugradite pomocu 6 vijaka M5 (3), 6 plocica (4) i 6 Sestokutnih matica
M5 (5), pogledajte sl. 1.

Otvor (1) na vodilici za filtarsku kutiju nalazi se sprijeda, pogledajte sl. 2.

7 Sito postavite u filtarsku kutiju. Pritom sito sprijeda mora biti postavljeno na nosag u filtarskoj kutiji, pogledajte sl. 3.
7 Filtarsku kutiju umetnite u vodilicu kutije filtra za niti.

7 Uredaj povezite s priloZzenim cijevima s kutijom za filtar za niti, pogledajte sl. 4.

hr

hu

Szerelési Utmutaté FFK APCL labazathoz

Ok: A pihefogé dobozzal kiszlirhet6k a nagyobb méretl szennyezédések egy mosogép szennyvizébdl.

Tartalmazott alkatrészek

M,ennyi- M.-Nr. Megnevezés

ség

1 Kihuzhato egység vezetéje
1 Kihtdzhato egység

1 Sz(ré

1 Csatlakozédoboz

1 Kulcs

Diese Unterlagen diirfen ohne unsere Genehmigung weder vervielfaltigt noch Dritten zugénglich gemacht werden. Eigentumsrechte vorbehalten. 04.09.2019
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Mennyi- M.-Nr. Megnevezés

ség

2 Hengeres fejl csavar, M5 x 12

6 Nemesacél hatlapu anya, M5

6 Nemesacél alatét, B5,3

1 Koényodkidom, 70 x 87

1 Koényodkidom, 70 x 45

1 Cs6, 75 x 50

Szakszeriitlen karbantartas miatti veszély

FIGYELEM
Szakszer(tlen karbantartas miatti veszély.

A szakszer(tlen karbantartasok jelents anyagi karokhoz és akar haldlos kdvetkezménnyel jard sulyos sériilésekhez
vezethetnek.

7° A karbantartasi munkékat kizardlag megfelelé képzettséggel, szakismerettel és szakmai tapasztalattal rendelkez6
villanyszereld szakember végezheti el.

v* Az érvényes biztonsagi rendelkezéseket be kell tartani.

7 Els6ként olvassa el a miszaki szervizdokumentéciét (TSD), és csak azutan kezdjen el dolgozni.

A késziiléken végzett karbantartasi munkak el6tti teenddk

— Végezze el a készllék biztonsagi ellenérzését.
— A beszerelés el6tt a haszndlati utmutatd alapjan minden készilékcsatlakozét valasszon le.

A késziiléken végzett karbantartasi munkak utani teendék

— Végezze el a készllék biztonsagi ellenérzését.

— Ellenérizze a késziilék miikodését.

Vagasos sériilések veszélye a karbantartas soran

FIGYELEM
Az alkatrészeknek a legyartasuk utan éles peremik maradhat.

Vagasos sériilések veszélye a karbantartas soran.

7 A vagasos sériilések elleni védelemként viseljen véddkeszty(it.

Tulzott fizikai terhelés okozta sériilésveszély

FIGYELEM
Tulzott fizikai terhelés okozta sérlilésveszély.
A gerinc sértilése.

7 Vegye figyelembe a késziilék sulyanak és a sajat testi erejének az egymashoz valé viszonyat. A késziilék
suUlyadatait lasd a készlilék hasznalati utmutatojaban.

A pihefog6 doboz felszerelése
A labazat felsé oldaldba nyomott nyil az ellilsé oldalt jelzi.

7 A csatlakozdédobozt (1) és a kihlizhat6 egység vezet6jét (2) szerelje fel a 6 db M5 lencsefejli csavar (3), a 6 db alatét
(4) és a 6 db M5 hatlapu anya (5) segitségével, lasd 1. dbra.

A vezetdn lévé kivagat (1) eldl helyezkedik el, 1asd 2. abra.
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7 Helyezze be a sz(r6t a kihtizhatd egységbe. Ekkor a sz(irének eldl a kihtizhatd egység blitykére kell fekiidnie, lasd 3.
abra.

7 A kihtizhat6 egységet tolja be a pihefogd doboz vezetéjébe.

7 A készliléket a mellékelt csdvek segitségével csatlakoztassa a pihefogd dobozhoz, lasd 4. dbra.
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Istruzioni di montaggio FFK APCL

Scopo: con la cassetta del filtro impurita & possibile filtrare lo sporco grossolano dalle acque di scarico di una lavatrice.
Pezzi contenuti

Numero M.-Nr. Denominazione

Guida per cassetto
Cassetto

Filtro

Scatola di connessione
Chiave

Vite cilindrica M5 x 12
Dado esagonale acciaio inox M5
Rondella acciaio inox B 5,3
Curva 70 x 87

Curva 70 x 45

Tubo 75 x 50

_ a4 a4 OO N 4 4 a4 g

Pericoli dovuti a lavori di manutenzione non corretti

AVVERTENZA
Pericoli dovuti a lavori di manutenzione non corretti

Lavori di riparazione o manutenzione eseguiti in maniera non corretta possono provocare danni materiali ingenti e
ferite gravi, anche la morte.

#* Riparazioni e manutenzioni possono essere effettuate solo da elettricisti qualificati, che dispongono delle
necessarie competenze e di specifica esperienza nel settore.

7 Rispettare le disposizioni sulla sicurezza vigenti.

7 Leggere dapprima la documentazione tecnica di servizio (TSD), poi agire.

Misure da intraprendere prima che vengano effettuati lavori di riparazione sulla macchina
— Verificare la sicurezza della macchina.

— Staccare tutti gli allacciamenti delle macchine come descritto nelle istruzioni.

Cosa fare dopo aver effettuato i lavori di riparazione sulla macchina

— Eseguire un test sulla sicurezza dell'apparecchio.
— Verificare il funzionamento della macchina.

Diese Unterlagen diirfen ohne unsere Genehmigung weder vervielfaltigt noch Dritten zugénglich gemacht werden. Eigentumsrechte vorbehalten. 04.09.2019
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Pericolo di ferimento da taglio in caso di lavori di riparazione/manutenzione

AVVERTENZA
Per motivi di lavorazione, alcuni componenti possono risultare taglienti.
Pericolo di ferimento da taglio in caso di lavori di riparazione/manutenzione.

7 Per evitare ferite da taglio, indossare i guanti protettivi.

Pericolo di ferimento a causa di eccessiva sollecitazione fisica

AVVERTENZA
Pericolo di ferimento a causa di eccessiva sollecitazione fisica.
Ferimento della colonna vertebrale.

v Considerare il peso degli apparecchi rispetto alla propria forza fisica. Per le indicazioni sul peso dell'apparecchio,
consultare le istruzioni d'uso dell'apparecchio.

Montare cassetta filtro impurita
La freccia punzonata sul lato superiore dello zoccolo € rivolta verso il frontale.

#* Montare la scatola di connessione (1) e la guida cassetto (2) con 6 viti lenticolari M5 (3), 6 rondelle (4) e 6 dadi
esagonali M5 (5), v. fig. 1.

La fessura (1) sulla guida per cassetto € davanti, v. fig. 2.

7 Inserire il filtro nel cassetto. Il filtro deve poggiare frontalmente sulle sporgenze del cassetto, v. fig. 3.
7 Inserire il cassetto nella guida vano filtro impurita.

v Collegare la macchina con i due tubi allegati alla cassetta del filtro impurita, v. fig. 4.

it
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Montage-instructie sokkel FFK APCL

Reden: met de pluizenfilterkast kunnen grove verontreinigingen uit de waterafvoer van een wasmachine gefilterd
worden.

Onderdelen

Aantal  Mat.-nr. Aanduiding

Geleider voor lade

Lade

Zeef

Aansluitkast

Sleutel

Cilinderschroef M 5 x 12
Zeskantmoer, roestvrij staal M5
Ring roestvrij staal B 5,3
Bocht 70 x 87

Bocht 70 x 45

Buis 75 x 50

_ a4 A OO N 24 a4 a4 a4
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Risico door ondeskundig onderhoud

WAARSCHUWING
Risico door ondeskundig onderhoud.

Ondeskundig onderhoud kan veel schade en ernstig letsel veroorzaken en levensgevaarlijk zijn.
v Werkzaamheden mogen alleen door een vakman uitgevoerd worden
7 met inachtneming van alle geldende veiligheidsvoorschriften.

7 Lees eerst de Technische Service Documentatie (TSD) voordat u uw werkzaamheden begint.

Wat u moet doen voordat werkzaamheden aan het apparaat uitgevoerd worden
— Controleer of het apparaat veilig is.

— Maak alle aansluitingen los overeenkomstig de gebruiksaanwijzing.

Wat u moet doen na voltooiing van de werkzaamheden
— Controleer of het apparaat veilig is.

— Controleer of het apparaat werkt.

U kunt zich snijden bij onderhouds-/reparatiewerkzaamheden

WAARSCHUWING
De randen van de onderdelen kunnen scherp zijn.

U kunt zich snijden bij onderhouds-/reparatiewerkzaamheden

v Draag veiligheidshandschoenen om shijwonden te voorkomen.

Kans op letsel door te hoge lichamelijke inspanning

WAARSCHUWING
Kans op letsel door te hoge lichamelijke inspanning
Kans op letsel aan de wervelkolom.

7 Let op het gewicht van de apparaten in verhouding tot de eigen fysieke kracht. Het gewicht van het apparaat
wordt in de bijbehorende gebruiksaanwijzing vermeld.

Pluizenfilterkast monteren
De pijl die op de bovenkant van de sokkel gestanst is, wijst naar de voorkant.

#* Monteer de aansluitkast (1) en de geleider van de lade (2) met 6 lenskopschroeven M5 (3), 6 ringen (4) en 6
zeskantmoeren M5 (5), zie afb. 1.

De uitsparing (1) van de geleider voor de lade bevindt zich aan de voorkant, zie afb. 2.

7* Plaats de zeef in de lade. Zorg dat de zeef aan de voorkant op de hoge kant van de lade ligt, zie afb. 3.
7* Schuif de lade in de geleider van de pluizenfilterkast.

7 Verbind de machine met de meegeleverde buizen met de pluizenfilterkast, zie afb. 4.

nl
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Monteringveiledning for sokkel FFK APCL

Grunn: Med Iofilterkassen kan grove tilsmussinger filtreres fra avlepsvannet til vaskemaskinen.

Diese Unterlagen diirfen ohne unsere Genehmigung weder vervielfaltigt noch Dritten zugénglich gemacht werden. Eigentumsrechte vorbehalten. 04.09.2019



Miele

Umbau- und Montageanweisung
22 von 31 M.-Nr. 11313380

Inkluderte deler

Antall M.-nr. Betegnelse

Foring for skuff

Skuff

Sil

Tilkoblingsboks

Nokkel

Sylinderskrue M5 x 12
Sekskantmutter, rustfritt stal M5
Skive i rustfritt stal B5,3
Bay 70 x 87

Bay 70 x 45

Rer 75 x 50

_ a4 a4 OO N 2 a4 a4 g

Fare pa grunn av ufagmessig utfert vedlikeholdsarbeid

ADVARSEL
Fare pa grunn av ufagmessig utfaert vedlikeholdsarbeid

Ufagmessig vedlikeholdsarbeid kan forarsake store materielle skader og alvorlige personskader med daden til falge.

7 Vedlikeholdsarbeid skal kun gjennomfares av kvalifiserte elektrofagfolk med fagutdannelse, fagkunnskap og
erfaringer fra faget.

7 Gjeldende sikkerhetsbestemmelser skal falges.

7 Les dokumentasjonen (TSD) for arbeidet gjennomfares.

Forholdsregler for vedlikeholdsarbeid pa apparatet blir gjennomfort
- Gjennomfer generell sikkerhetskontroll p& apparatet.

— Gjor samtlige av installasjonens apparattilkoblinger spenningsfri i samsvar med bruksanvisningen.

Forholdsregler etter at vedlikeholdsarbeid pa produktet er blitt gjennomfort

- Gjennomfer generell sikkerhetskontroll pa produktet.

— Kontroller maskinen med hensyn til funksjon.

Fare for kuttskader under vedlikeholdsarbeid

ADVARSEL
Komponenter kan avhengig av produksjonen ha skarpe kanter.
Fare for kuttskader under vedlikeholdsarbeid.

7 Til beskyttelse mot stikkskader bruk beskyttelseshansker.

Fare for skade pga. overdreven fysisk belastning

ADVARSEL
Fare for skade pga. overdreven fysisk belastning.
Skader pa ryggraden.

v Ta hensyn til vekten pd maskinene i forhold til egen fysisk styrke. Maskinens vektangivelse, se maskinens
bruksanvisning.
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Montering av lofilterkasse
Den pregede pilen pa oversiden av sokkelen peker mot fronten.

#* Monter tilkoblingsboks (1) og faring for skuff (2) med 6 linseskruer M5 (3), 6 skiver (4) og 6 sekskantmutre M5 (5), se
Fig. 1.

Utsparingen (1) pa faringen til skuffen er plassert foran, se Fig. 2.

7 Sett silen i skuffen. Samtidig mé silen hvile pa tappene foran i skuffen, se Fig. 3.
7 Skyv skuffen inn i faringen til lofilterkassen.

¥ Koble maskinen til lofilterkassen med rarene som er lagt ved, se Fig. 4.
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Instrukcja montazu cokotu FFK APCL

Powad: skrzynka z filtrem ktaczkéw umozliwia filtrowanie wiekszych zanieczyszczen ze sciekdw z pralki.
Dotaczone elementy

llos¢ Nr mat. Oznaczenie

Prowadnica do wyciggu

Wyciag

Sito

Skrzynka przytaczeniowa

Klucz

Wkret z tbem walcowym M5 x 12
Nakretka z tbem szesciokgtnym, stal szlachetna M5
Podkfadka ze stali szlachetnej B5,3
Kolano 70 x 87

Kolano 70 x 45

Rura 75 x 50

—_ a4 a4 OO N 4 4 a4

Zagrozenie przez nieprawidtowo przeprowadzone prace konserwacyjne

OSTRZEZENIE
Zagrozenie przez nieprawidtowo przeprowadzone prace konserwacyjne.

Nieprawidtowo przeprowadzone prace konserwacyjne moga spowodowac duze szkody rzeczowe i ciezkie zranienia
prowadzgce do $mierci.

#* Prace konserwacyjne mogg by¢ przeprowadzane wytgcznie przez elektroinstalatora z odpowiednim
wyksztatceniem, wiedza techniczng i doswiadczeniem.

¥ Muszg przy tym zostaé¢ uwzglednione obowigzujace przepisy bezpieczefstwa.

7 Prosze najpierw przeczytaé techniczng dokumentacije serwisowa (TSD), potem dziataé.

Czynnosci do wykonania zanim rozpoczete zostang prace instalacyjne na urzadzeniu
— Wykonac¢ test bezpieczenstwa urzadzenia.

— Wszelkie przytacza urzadzenia odtaczy¢ przed instalacjg zgodnie z instrukcjg obstugi.

Czynnosci do wykonania po wykonaniu prac instalacyjnych na urzadzeniu

— Wykonac¢ test bezpieczenstwa urzadzenia.
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— Sprawdzi¢ dziatanie urzadzenia.

Niebezpieczenstwo ran cietych podczas prac instalacyjnych

OSTRZEZENIE
Czesci moga posiadac ostre krawedzie, co jest uwarunkowane ich produkcja.
Niebezpieczenstwo ran cietych podczas prac instalacyjnych.

#* W celu unikniecia ran cietych nosié rekawice ochronne.

Niebezpieczenstwo obrazen spowodowane nadmiernym obciazeniem fizycznym

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen spowodowane nadmiernym obcigzeniem fizycznym.
Obrazenia kregostupa.

7 Uwzgledni¢ ciezar urzadzehn w poréwnaniu do wiasnej sity fizycznej. Informacje dot. ciezaru urzadzenia, patrz
instrukcja obstugi urzadzenia.

Montaz skrzynki z filtrem ktaczkéw
Strzatka wyttoczona na gérze cokotu wskazuje przéd.

¥“ Zamontowaé skrzynke przytaczeniowa (1) i prowadnice wyciagu (2) za pomoca 6 wkretéw soczewkowych M5 (3),
6 podktadek (4) i 6 wkretéw z tbem szesciokatnym M5 (5), patrz rys. 1.

Wyciecie (1) w prowadnicy na wyciag znajduje sie z przodu, patrz rys. 2.

7 Wiozy¢ sito w wycigg. Sito musi opieraé sie na garbach wyciggu, patrz rys. 3.
7 Wsunaé wycigg w prowadnice skrzynki z filtrem ktaczkow.

¥* Za pomoca dotgczonych rur podtaczyé maszyne ze skrzynka z filtrem kiaczkéw, patrz rys. 4.

pl
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Instruc6es de montagem da sapata FFK APCL

Motivo: com a caixa do filtro de cotdo, podem ser filtradas grandes sujidades da agua residual de uma maquina de
lavar roupa.

Pecas recebidas

Quanti- N.° de material Denominagéo
dade

1 Guia para pega desmontavel

Peca desmontavel

Filtro

Caixa de ligagédo

Chave

Parafuso de cabeca cilindrica M5 x 12
Porca sextavada, ago inoxidavel M5
Anilha de ago inoxidavel B5,3
Cotovelo 70 x 87

Cotovelo 70 x 45

Tubo 75 x 50

_ a4 A OO N 2 a4 g a
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Perigo devido a trabalhos de manutencao inadequados

AVISO
Perigo devido a trabalhos de manutencgéo inadequados.

Os trabalhos de manutencéo incorretos podem causar elevados danos materiais e lesGes graves fatais.

7* Os trabalhos de manutengao apenas podem ser realizados por um eletricista com formac&o profissional,
conhecimentos e experiéncia técnicos.

7* As normas de seguranca aplicaveis devem ser cumpridas.

7 Ler primeiramente os documentos de assisténcia técnica (TSD) antes de iniciar quaisquer trabalhos.

Medidas antes de se realizarem trabalhos de reparacao no aparelho
— Realizar verificacdo de segurancga dos aparelhos.

— Desligar da instalagédo todas as ligagcdes do aparelho de acordo com as instru¢des de utilizagdo.

Medidas apos a realizacao de trabalhos de reparacao no aparelho

— Realizar verificagcdo de segurancga dos aparelhos.
— Verificar funcionamento do aparelho.

Perigo de laceracoes durante a realizacao dos trabalhos de manutencao

AVISO
Os componentes podem ser afiados nos cantos devido ao fabrico.
Perigo de laceragdes durante a realizagcdo dos trabalhos de manutengao.

#“ Usar luvas de protecio para protegéo contra laceracoes.

Perigo de lesoes por esforco fisico excessivo

AVISO
Perigo de lesdes por esforgo fisico excessivo.
Les&o da coluna.

7 Prestar atenc@o ao peso do aparelho em relacdo a prépria forga fisica. Consultar a indicaco de peso nas
instrugcdes de utilizagdo do aparelho.

Montar a caixa do filtro de cotao
A seta estampada no lado superior da sapata aponta para a frente.

" Montar a caixa de ligacdo (1) e a guia da peca desmontavel (2) com 6 parafusos de cabeca cilindrica
arredondada M5 (3), 6 anilhas (4) e 6 porcas sextavadas M5 (5), ver fig. 1.

O entalhe (1) na guia para a pega desmontavel fica para a frente, ver fig. 2.

7 Inserir o filtro na peca desmontavel. No processo, o filtro deve assentar sobre as corcovas da peca desmontavel,
ver fig. 3.

7 Inserir a peca desmontavel na guia da caixa do filtro de cot&o.

#* Unir a maquina a caixa do filtro de cotdo com os tubos fornecidos, ver fig. 4.
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UHcTpyKuma no moHTaxxy yokons FFK APCL

OcHoBaHue: ¢ NoOMOLLbI0 6510Ka hunbTpaummn KpyrHble 3arpa3HEHNs MOryT OT(UIbTPOBbLIBATLCS 13 CUBHBLIX BOS,
CTUPanbHON MaLLVHBbI.

Bxopswue B cocTaB getanm

Kon-Bo Mart.-Ne HassaHne

HanpasnstoLasa ansa BbIABMXXHOIO ALMKa
BbiaBm»xHOM ALK

OnnbTp

CoeauvHuTensHasa Kopobka

Koy

BuHT ¢ uunuHgpuyeckon ronoskon M5 x 12
LLlecTurpaHHas ranka, Hep>kasetowasi ctans M5
LLlan6a, Hep>xaBetoLasa ctanb B5,3

OTBop 70 x 87

OTtBopg 70 x 45

Tpy6ka 75 x 50

_ A a0 N 2 a4 a a4

OnacHocTu, BO3HUKalLume Mpu BbINOSIHEHUN PEMOHTHbIX Pa6oT HeKBanuULMPOBaHHbLIM NEPCOHaNoM

APEOAYNPEXXAEHUE
OnacHOCTW, BO3HUKAIOLLME MPW BbINMOIHEHNN PEMOHTHbBIX PaGoT HEKBaNMMULIMPOBAHHbLIM NEPCOHaNoM

BbInonHeHne peMOHTHbIX paboT HeKBaIMULIMPOBAHHbLIM NEPCOHANIOM MOXXET HAHECTM GOMbLUOW MaTepuasbHbI
yuiep6, a TakKe cTaTb NMPUYNHON HaHECEHUS BOMbLLOro Bpeaa 340p0Bbio, BMIOTb 4O JIETAIbHOrO Mcxofa.

7* PeMOHTHble paboThl paspeLleHo NPOBOANTL TONBKO KBANUMULMPOBAHHOMY 3NeKTPOMNepCcoHany, MetoLLIemMy
npodeccrnoHansHoe ob6pasoBaHne, NPodeccnoHasnbHble 3HaHNS U OnMbIT.

7~ ,D,el?ICTBy}OLLI,VIe npasuna TEXHUKM 6€30MaCHOCTUN JOMKHbI ObITb YYTEHbI.

7* CHavana Heo6xoaumo npountaTb TexHudeckyto CepaucHyto JokymeHTaumio (TSD), a 3aTem AeicTBoBaTh.

[eicTBus, KOTOpble HEO6XOAUMO BbINOJSIHUTL A0 NPOBEAEHUS TEXHUHECKOro 06CNy)XUBAHUSA U PEMOHTa
npubopa.

— [MpoBepuTb NpMGOP Ha INEKTPOOBE30MNACHOCTb.

— CornacHo MHCTPYKLUM MO 3KCMyaTauuym oTCOeaNHUTL NPMOOopP OT BCEX KOMMYHVKALIWIA.

HAencTteuna, KOTopble HEO6XOAUMO BbINOJIHATb NOCJIe TEXHUYECKOro 06CNy)>XMBaHUA U peMOoHTa npubopa.
— [MpoBepuTb NpMbOP Ha INEKTPOOBE30MNACHOCTb.
— [MpoBepuTb hyHKLMOHMPOBaHKe npubopa.

OnacHoCTb NOpPe30B B Xo4e NPOBeAEHUS PEMOHTHbIX Pa6oT U TEXHUYECKOro 06CNy>XKUBaHUS

NPEAYNPEXAEHVE
B 3aBucumocTn oT Nnpon3BOACTBEHHbIX ycnosvu7| HEeKOTOpble aeTann MOrytT UMeTb OCTpPbIE Kpas.
OnacHocTb nopes3oB B XoAe nposefeHns PEMOHTHbIX pa60T N TEXHNYECKOIro O6CJ'Iy)KVIBaHVIF|.

7* [1na 3awmThl OT NOPE30B HEO6XOAMMO HaAeBaTh 3aLLUTHbIE NepHaTKU.
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Puck TpaBMbl u3-3a hM3n4ecKoro nepeHanps>keHus

NPEOYNPEXAEHUE
Puck TpaBmbl n3-3a hn3ny4eckoro nepeHanpsi>xeHuns.

TpaBmMa NO3BOHOYHMKA.

7~ Heobxoanmo npaBuiibHO COOTHECTN BeC nNpubopa co CBOMMN (hU3NHECKUMM BOSMOXKHOCTAMM. [laHHbIe No Becy
npuéopa, cMm. MHCTPYKUWUIO MO aKcniyartaynn.

MoHTax 6noka chunbTpauumn
Ctperka, BbllUTaMNoBaHHasi Ha BEPXHEN YacTu LIOKONS, YKa3biBaeT Ha (DPOHTaSIbHYO CTOPOHY.

7° YcTaHoBUTE CoeanHUTENbHYIO KOPOBKY (1) 1 HANPaBAAIOLLYIO ANA BbIABIKHOIO ALLMKA (2) C MOMOLLLIO 6 BUHTOB CO
chepouunuHapnyeckol ronoskoit M5 (3), 6 waib (4) n 6 wecturpaHHbix raek M5 (5), cm. puc. 1.

Bblemka (1) Ha HanpaBnsoLLER Ans BbIABMXHOIO siLLMKa HaXOQUTCS Chepeaun, CM. puc. 2.

7* YCTaHOBUTL PUALTP B BbIABKHON ALMK. DUALTP AOMKEH pacrnonaraTtbCst Crepeay Ha BbICTyNax BblABUXHOIO
AumKa, CM. puc. 3.

7* 3afB1HYTb BbIABVKHON LMK B HANPaBsioLLyto 6510Ka (uisTpaLmm.

7 MoacoeanHUTL MaLLHY K 610Ky (hUnbTpaLmi G MOMOLLLIO MpUnaraeMbix Tpy6oK, CM. puc. 4.
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Navodila za montazo podnozja FFK APCL

Osnova: s filirom za puhaste delce je mogoce zadrzati grobe necistoCe iz odpadne vode pralnega stroja.
Vklju€eni deli

Stevilo  St. mat. Ime

Vodilo za predal

Predal

Sito

Priklju¢na omarica

Kljué

Cilindri¢ni vijak M5 x 12
Sestroba matica, plemenito jeklo M5
Podlozka, plemenito jeklo B5,3
Koleno 70 x 87

Koleno 70 x 45

Cev 75 x 50
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Nevarnost zaradi nestrokovnih vzdrzevalnih posegov

OPOZORILO
Nevarnost zaradi nestrokovnih vzdrzevalnih posegov.

Nestrokovno izvedena vzdrZevalna dela lahko povzrocijo veliko materialno skodo in hude poskodbe s smrtnim
izidom.

¥ Vzdrzevalna dela lahko opravljajo samo elektrigarji z ustrezno strokovno izobrazbo, strokovnim znanjem in
izkuSnjami na tem podrocju.

7 Upoétevati je treba veljavne varnostne predpise.

7* Najprej preberite tehniéno servisno dokumentacijo (TSD) in $ele nato zadénite z delom.

Ukrepi pred izvedbo del na stroju

— lzvedite varnostni preizkus stroja.

— Vse prikljucke stroja locite od napeljave skladno z navodili za uporabo.

Ukrepi po izvedbi del na stroju

— lzvedite varnostni preizkus stroja.
— Preverite delovanje stroja.

Nevarnost ureznin pri vzdrzevalnih posegih

OPOZORILO
Sestavni deli so lahko zaradi postopka izdelave ostri.
Nevarnost ureznin pri vzdrzevalnih posegih.

¥~ Za za$&ito pred urezninami nosite zasgitne rokavice.

Nevarnost poSkodbe zaradi c¢ezmerne telesne obremenitve

OPOZORILO
Nevarnost poskodbe zaradi Eezmerne telesne obremenitve.
Poskodba hrbtenice.

7* Upostevajte teZo stroja glede na svojo telesno mog. Za podatke o teZi stroja glejte navodila za uporabo stroja.

Montaza filtra za puhaste delce
Vdelana pusc€ica na zgorniji strani podnozja kaze proti spredniji strani.

7 Priklju¢no omarico (1) in vodilo predala (2) montirajte s Sestimi vijaki z leGasto glavo M5 (3), Sestimi podlozkami (4) in
Sestimi Sestrobimi maticami M5 (5), glejte sliko 1.

Izrez (1) na vodilu za predal je spredaj, glejte sliko 2.

7 Sito vstavite v predal. Sito mora pri tem spredaj nalegati na izbokline predala, glejte sliko 3.
7 Predal potisnite v vodilo filtra za puhaste delce.

7 Stroj povezite s filtrom za puhaste delce s priloZenimi cevmi, glejte sliko 4.
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Monteringsanvisning sockel FFK APCL

Anledning: Med avloppskaret kan grov smuts filtreras fran tvattmaskinens avloppsvatten.

Innehéllande delar

Antal M-nr Bendmning

Kanal for ladan

Lada

Sil

Anslutningsbox

Nyckel

Cylinderskruv M5 x 12
Sexkantmutter, rostfritt stal M5
Bricka rostfritt stal B5,3
Krok 70 x 87

Krok 70 x 45

Ror 75 x 50

_ a4 A OO N 2 a4 a a4

Fara pa grund av felaktigt utférda servicearbeten

VARNING
Fara pa grund av felaktigt utférda servicearbeten.

Felaktigt utférda servicearbeten kan leda till omfattande skador pa féremal och svara personskador med majlig
dodlig utgang.

7* Underhallsarbeten far endast utféras av en yrkesutbildad elfackman med praktisk erfarenhet av yrket.
v* Beakta géllande sikerhetsféreskrifter.

7 Las férst den tekniska servicedokumentationen (TSD) innan du utfér négot arbete.

Innan nagra servicearbeten utférs pa maskinen maste féljande atgérdas:
— Gor en sakerhetskontroll.

— Samtliga anslutningar till maskinen maste brytas enligt bruksanvisningen.

Innan nagra servicearbeten utférs pa maskinen maste féljande atgérdas:
— Gor en sakerhetskontroll.

— Kontrollera maskinens funktion.

Risk for skarskador under servicearbeten

VARNING
Komponenter kan ha vassa kanter vid leverans.
Risk for skérskador under servicearbeten.

° Anvand skyddshandskar for att undvika att du skér dig.
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Risk foér personskador pa grund av fér stor belastning

VARNING
Risk for personskador p& grund av for stor belastning.
Risk for skador pa ryggraden.

7 Tank p& maskinernas vikt i férhallande till din egen kroppsstyrka. Se produktbruksanvisningen fér maskinens
viktangivelse.

Montera avloppskar
Den instansade pilen p& ovansidan av sockeln pekar mot fronten.

¥ Montera anslutningsbox (1) och kanal fér l&dan (2) med 6 skruvar med runt huvud M5 (3), 6 brickor (4) och 6
sexkantmuttrar M5 (5), se bild 1.

Ursparningen (1) pa ladans kanal befinner sig framtill, se bild 2.

7 Sétt in silen i 1&dan. Silen méste ligga framtill pa forhéjningen péa ladan, se bild 3.
¥ Skjut in 18dan i kanalen fér avioppskaret.

7 Anslut maskinen med de medféljande réren till avloppskaret, se bild 4.

SV
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FFK APCL baza montaj talimati

Sebep: Hava filtresi kutusu ile bir camasir makinesinden ¢ikan atik sudaki kaba kirler filtrelenebilir.
Alinan parcalar

Adet M.-Nr. Tanimlama

Ray kilavuzu

Ray

Sutizgec

Baglanti kutusu

Anahtar

Silindir bagli civata M5 x 12
Altigen somun, pazlanmaz ¢elik M5
Paslanmaz celik pul B5,3
Dirsek 70 x 87

Dirsek 70 x 45

Boru 75 x 50
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Hatali servis ¢alismalari sonucu tehlike

UYARI
Hatali servis calismalari sonucu tehlike vardir.

Hatal servis calismalari, yiksek maddi zarara ve 6limle sonuglanmasi mimkun agir yaralanmalara yol acabilir.

7 Servis calismalari, sadece mesleki egitim almis, teknik bilgi ve deneyime sahip uzman elektrik teknisyeni
tarafindan gergeklestirilmelidir.

7 Gegerli glivenlik sartlarina uyulmalidr.

7 Galigmalara baglamadan énce Teknik Servis Dokiimantasyonunu (TSD) okuyunuz.
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Cihazda servis calismalari yapilmadan 6nce alinmasi gereken tedbirler
— Cihaz guvenligi kontrolini uygulayiniz.

— Tum cihaz baglantilarini, kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi kurulumdan 6nce ayiriniz.

Cihazda servis calismalar yapildiktan sonra alinmasi gereken tedbirler
— Cihaz guivenligi kontroliini uygulayiniz.

— Cihazin galismasini kontrol edin.

Servis calismalari sirasinda kesik yaralanmalari tehlikesi

UYARI
Yapi parcgalari, keskin kenarli olacak sekilde imal edilmis olabilir.
Servis calismalari sirasinda kesik yaralanmalari tehlikesi vardir.

7 Olasi kesik yaralanmalarina karsi korunmak icin koruyucu eldiven takiniz.

Asin fiziksel zorlama nedeniyle yaralanma tehlikesi

UYARI
Asiri fiziksel zorlama nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir.
Omurganin yaralanmasi.

7* Kendi kuvvetinizin cihazlarin agirhgi icin yeterli oimasina dikkat ediniz. Cihazin agirlik degerleri igin bkz. cihaz
kullanma kilavuzu.

Hava filtresi kutusunun monte edilmesi
Bazanin Ust tarafinda mevcut ok isareti 6n tarafi gésterir.

¥* Baglanti kutusunu (1) ve ray kilavuzunu (2) 6 adet bombe bagl civata M5 (3), 6 adet pul (4) ve 6 adet altigen somun
M5 (5) ile monte ediniz, bkz. Res. 1.

Ray kilavuzundaki bosluk (1) 6n taraftadir, bkz. Res. 2.

7 Slizgeci raya yerlestiriniz. Bu sirada siizgec, rayin 6n tarafindaki ¢ikintilarin izerinde bulunmalidir, bkz. Res. 3.
7“ Ray! hav filtresi kutusunun kilavuzuna gegciriniz.

7 Makineyi, birlikte teslim edilen borular ile hav filtresi kutusuna baglayiniz, bkz. Res. 4.
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